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1. § 2, Abs. 1, lit. a), hat zu lauten:
,,a) 14'5 kg Brotgetreide (Weizen und 

Roggen zusammen, davon höchstens 5 kg 
Weizen) für eine Person und vier Wochen; 
statt 1 kg Weizen oder Roggen darf 1‘25 kg 
Gerste verbraucht werden. Der Böhmisch- 
Mährische Verband für die Getreidewirt­
schaft erläßt nähere Vorschriften über die 
Vermahlung dieses Getreides;“

2. Der § 3 hat zu lauten:
„(i) Der Selbstversorger, der keinen Rog­

gen, wohl aber Weizen zur Deckung seiner 
Verbrauchsration besitzt, muß den erforder­
lichen Roggen für die gleiche Weizenmenge 
beim Kommissionär der Privilegierten Ge­
treidegesellschaft eintauschen.

(2) Der Selbstversorger, der keinen Wei­
zen, wohl aber Roggen zur Deckung seiner 
Verbrauchsration besitzt, kann den erforder­
lichen Weizen in der Höchstmenge von 5 kg 
für eine Person und vier Wochen für die 
gleiche Roggenmenge beim Kommissionär der 
Privilegierten Getreidegesellschaft eintau­
schen.

(3) Bedingungen für den Umtausch gemäß 
den Absätzen 1 und 2 sowie die Verrechnungs­
weise wird die Privilegierte Getreidegesell­
schaft mit Zustimmung des Böhmisch-Mäh­
rischen Verbandes für die Getreidewirtschaft 
festlegen.“

§ 2.
Diese Kundmachung tritt am 8. September 

1941 in Wirksamkeit.

Dr. Kratochvíl m. p.
für den Minister Bubna.

Kundmachung
des Ministers für Landwirtschaft 

vom 1. September 1941, 
betreffend die pflichtmäßige Meldung und die 
Verwendung der Bestände an Kakaobutter bei 
Untemehmungen, die fabriksmäßig Arznei­

mittel erzeugen.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206,_ betreffend die Ermächtigung des Mini­
steriums für Landwirtschaft zur Regelung

1. § 2, ödst. 1, písm. a) zní:
,,a) 14.5 kg chlebového obilí (pšenice a žito 

dohromady, z toho nanejvýše 5 kg pšenice) 
pro jednu osobu a na čtyři týdny; na místo 
1 kg pšenice nebo žita smí se spotřebovati
1.25 kg ječmene, českomoravský svaz pro 
hospodaření obilím vydá bližší předpisy o se­
mílání tohoto obilí;“.

2. § 3 zní :
„i1) Samozásobitel, který nemá žito, avšak 

má pšenici ke krytí své spotřební dávky, 
musí potřebné žito vyměnili za stejné množ­
ství pšenice u komisionáře Výsadní obilní 
společnosti.

(2) Spotřebitel, který nemá pšenici, avšak 
má žito ke krytí své spotřební dávky, může 
potřebnou pšenici v nej vyšším množství 5 kg 
pro jednu osobu a čtyři týdny vyměniti za 
stejné množství žita u komisionáře Výsadní 
obilní společnosti.

(3) Podmínky pro výměnu podle odstavců 
1 a 2, jakož i způsob vyúčtování stanoví Vý­
sadní obilní společnost se souhlasem česko­
moravského svazu pro hospodaření obilím.“

§ 2.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem

8. září 1941.

Dr. Kratochvíl v. r. 
za ministra. Bubnu.

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 1. září 1941

o povinném hlášení a o použití zásob kakao­
vého másla u podniků, které vyrábějí léčiva 

po továrničku.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
»Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, ve znění vládního naří-
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des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie­
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 270, über die Zuständigkeit des Mi­
nisteriums für Landwirtschaft:

§ 1-
(1) Unternehmungen, die fabriksmäßig 

Arzneimittel erzeugen, sind verpilichtet, bis 
zum 6. September 1941 dem Ministerium für 
Landwirtschaft, Prag II, Deutschenhof, die 
Menge von Kakaobutter, die sie am Tage 
(um 0 Uhr) des Wirksamkeitsbeginnes dieser 
Kundmachung vorrätig halten, und den Ver­
brauch von Kakaobutter in der zweiten Jah­
reshälfte 1940 und der ersten Jahreshälfte 
1941 in zweifacher Ausfertigung zu melden.

(2) In der Anmeldung ist unter Bezug­
nahme auf diese Kundmachung der vollstän­
dige Wortlaut der Firma und die Anschrift 
der Unternehmung, die Menge von Kakao­
butter in kg und weiter der Verbrauch der­
selben in der zweiten Jahreshälfte 1940 und 
separat in der ersten Jahreshälfte 1941 an­
zuführen.

•§ 2.

Die Vorräte von Kakaobutter bei den im 
§ 1 angeführten Unternehmungen sind aus­
schließlich zur Erzeugung von Arzneimitteln, 
und zwar lediglich nach den Richtlinien, die 
das Ministerium für soziale und Gesundheits­
verwaltung erläßt, zu verwenden.

§ 3.
Übertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Dr. Kratochvíl m. p. 
für den Minister Bubna.

zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 7. 
srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti minis­
terstva zemědělství:

§ I-
(i) Podniky, které vyrábějí léčiva po to­

várničku, jsou povinny hlásiti do 6. září 1941 
dvojmo ministerstvu zemědělství, Praha II., 
Těšnov, množství kakaového másla, které 
mají v zásobě v den (v 0 hodin), kdy tato 
vyhláška nabude účinnosti, a spotřebu kakao­
vého másla za druhé pololetí 1940 a za prvé 
pololetí 1941.

(s) V hlášení s odvoláním na tuto vyhlášku 
budiž uvedeno plné znění firmy a adresa pod­
niku, množství kakaového másla v kg a dále 
jeho spotřeba v kg odděleně za druhé pololetí 
1940 a za prvé pololetí 1941.

§ 2.
Zásob kakaového másla u podniků uvede­

ných v § 1 lze použiti výhradně k výrobě 
léčiv, a to pouze podle směrnic, které vydá 
ministerstvo sociální a zdravotní správy.

§ 3.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 4.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Dr. Kratochvíl v. r. 
za ministra Bubnu.
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